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Today, Russian universities strive to implement various programs of international academic mobility. 

International academic mobility programs contribute to the expansion of international relations, intercul-

tural communication, as well as the development of language competence and the improvement of stu-

dents’ professional prospects. At the same time, the low level of Russian students’ foreign language pro-

ficiency is often an obstacle to international academic mobility programs. Students cannot participate in 

the competitive selection for exchange programs and experience difficulties in studying at a foreign uni-

versity. 

Research, devoted to the study of organizing academic mobility in conjunction with foreign language 

learning, is mainly focused on incoming mobility, with language programs for the adaptation of foreign 

students. This paper studies the issue of special foreign language training of Russian students for their 

participation in international academic mobility programs and presents the study results concerning lan-

guage difficulties experienced by the participants in international academic mobility programs. The paper 

identifies them as listening сomprehension, task performance, as well as speaking in a foreign language. 

We used the interview method, conducted in Kazan Federal University, in which 61 students took part. 

The results of the study can be used in the development of curricula for various academic mobility pro-

grams. 
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Программы академической мобильности способствуют расширению международных связей и 

академической коммуникации, улучшению профессиональных перспектив студентов, поэтому 

российские университеты стремятся их реализовывать. 

Большая часть исследований, посвященных проблемам организации академической мобильно-

сти во взаимосвязи с изучением иностранного языка, сосредоточена на входящей мобильности в 

российские вузы и, соответственно, на языковой адаптации иностранных обучающихся. Достаточ-

но мало работ, посвященных проблемам участия в программах обмена и языковой адаптации рос-

сийских студентов в зарубежных образовательных учреждениях, а также виртуальной академиче-

ской мобильности студентов, которая стала быстро развиваться из-за пандемии.  

Анализ проведенных с российскими студентами интервью показал, что одним из главных пре-

пятствий для участия в программах международной мобильности является низкий уровень владе-

ния академическим иностранным языком, поэтому многие студенты или не имеют возможности 

участвовать в программах обмена, или испытывают трудности при обучении в зарубежном уни-

верситете. 

В данной статье выявлены языковые трудности участников программ международной акаде-

мической мобильности, которые получены методом интервьюирования 61 студента Казанского 

федерального университета. Отмечаются трудности, связанные с аудированием, выполнением за-

даний, а также говорением на иностранном языке. Результаты исследования могут быть использо-

ваны для обновления содержания обучения иностранному языку с целью развития программ ака-

демической мобильности в российском вузе. 

 

Ключевые слова: академическая мобильность, виртуальная академическая мобильность, меж-

дународные программы академической мобильности, иностранные языки, иноязычная подготовка 

студентов, языковые трудности 
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Введение 

В отечественной научно-методической лите-

ратуре встречаются различные определения по-

нятия «академическая мобильность студентов». 

Например, Н. К. Дмитриева определяет ее как 

качество личности, которое формируется в обра-

зовательном пространстве [1, с. 67]. Т. М. Трегу-

бова, А. Р. Масалимова, Р. Г. Сахиева, А. М. Бе-

лякин, А. В. Фахрутдинова, Э. Х. Тазутдинова и 

Д. А. Уметбаева разделяют данную позицию и 

считают, что академическая мобильность – это 

деятельность, результатом которой является са-

мореализация личности [2, с. 116] 

В. Б. Касевич, Р. В. Светлов, А. В. Петров и 

А. В. Цыб понимают академическую мобиль-

ность более узко – как возможность студентов и 

преподавателей обучаться в других университе-

тах и обмениваться опытом [3, с. 12], а А. В. 

Кравцова – как характеристику личности, кото-

рая определяет успешное обучение в другой сре-

де [4, с. 89]. 

С позиции психологии, по мнению С. В. Ря-

занцева, Т. К. Ростовской, В. И. Скоробогатовой, 

В. А. Безвербного, академическая мобильность – 

это соответствующие установки и желание обу-

чаться [5, с. 423]. 

Можно выделить такие виды академической 

мобильности, как вертикальная и горизонталь-

ная. Под вертикальной мобильностью понимают 

полное обучение студента в другом университе-

те, под горизонтальной – обучение в другом уни-

верситете в течение семестра либо года [6]. Так-

же существуют исходящая академическая мо-

бильность (направление студентов и преподава-

телей на определенный срок из одного универси-

тета в другой) и входящая академическая мо-

бильность (прием студентов и преподавателей в 

образовательные организации) [7]. 

В настоящее время приведенные выше виды 

академической мобильности дополнены элемен-

том виртуальной мобильности, благодаря кото-

рой студенты из разных стран могут обучаться 

дистанционно. Виртуальную академическую мо-

бильность студентов можно определить как 

онлайн-обучение в другом университете [5] с 

широким использованием информационно-

коммуникационных технологий [6]. 

Целью академической мобильности является 

разностороннее образование по выбранной спе-

циальности, знакомство с разными культурами и 

системами обучения [8], [9], [10]. Международ-

ная академическая мобильность дает студентам 

новые знания и опыт, подготавливает их как спе-

циалистов, способствует развитию межкультур-

ной компетенции, терпения, умения решать про-

блемы, уверенности в себе, профессиональных 

навыков, таких как работа с компьютером, навык 

самостоятельно учиться, приобретать углублен-

ные знания в своей профессиональной сфере и 

предметной области [7], [8]. 

По мнению А. А. Шакировой, низкий уро-

вень владения иностранным языком является 

препятствием для академической мобильности 

студентов [11]. С ней соглашаются И. Н. Емель-

янова и другие: студенты имеют много возмож-

ностей принимать участие в международных 

программах академической мобильности, но не 

все подают на них заявки [12, с. 138]. М. Ю. 

Алашкевич считает, что для открытия более ши-

роких возможностей в отечественных вузах не-

обходимо внедрять обучение иностранным язы-

кам для развития академической мобильности 

студентов и преподавателей [9, с. 35]. 

В документе «Мобильность для качественно-

го образования: Стратегия Мобильности» гово-

рится, что для расширения мобильности поддер-

живается преподавание иностранных языков на 

всех уровнях, начиная с начального образования 

[13]. Помимо формирования нормативных меха-

низмов реализации академической мобильности, 

не менее важно создавать языковые условия для 

развития международного сотрудничества в об-

ласти образования. 

Таким образом, необходимым условием уча-

стия студентов в программах международной 

академической мобильности является владение 

иностранным языком. Однако в научных статьях 

недостаточно тщательно изучен вопрос специ-

альной иноязычной подготовки российских сту-

дентов для участия в программах обмена. 

Целью данного исследования является выяв-

ление языковых трудностей, с которыми столк-

нулись участники программ международной 

академической мобильности Казанского феде-

рального университета. 

 

Материалы и методы 

Казанский федеральный университет (КФУ), 

являясь участником Проекта 5-100 и Приоритет 

2030, стремится развивать международное со-

трудничество. Стратегия интернационализации 

КФУ направлена на расширение экспорта своих 

образовательных услуг; партнерство с другими 

университетами, научными центрами и органи-

зациями; сотрудничество с опытными иностран-

ными специалистами; продвижение своего брен-

да за рубежом; эффективное управление между-

народной деятельностью в условиях цифровиза-

ции [14]. 

Участие студентов КФУ в программах меж-

дународной академической мобильности регули-

руется Положением о порядке организации ака-
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демической мобильности, в котором использует-

ся следующее определение: «Академическая мо-

бильность – это обучение студентов и работни-

ков КФУ в других университетах, а также педа-

гогическая и научная деятельность, обмен опы-

том и проведение исследований» [15]. Академи-

ческая мобильность в КФУ реализуется в рамках 

соглашений с университетами-партнерами, они 

определяют количество студентов, условия их 

пребывания за рубежом, язык обучения и т. д.; 

языковые требования, предъявляемые к студен-

там, выезжающим учиться в университет-

партнер КФУ. Уровень владения иностранным 

языком должен быть не ниже B1 согласно CEFR. 

Для выявления языковых трудностей участ-

ников программ международной академической 

мобильности проведено интервью с 61 студен-

том Казанского федерального университета в 

возрасте от 21 до 30 лет обоего пола. Студенты в 

свободной форме отвечали на следующие вопро-

сы: 
 

1. Какую поддержку в области изучения ино-

странного языка Вы получили до участия в программе 

обмена? 

2. С какими проблемами Вы столкнулись во 

время стажировки / обучения? 

3. На каком языке проходило обучение в при-

нимающем университете? 

4. Было ли Вам предложено пройти языковые 

курсы в принимающем университете? 

5. Какие языковые трудности у Вас возникали 

во время участия в программе обмена? 

6. Какой у Вас был уровень владения языком 

программы принимающего университета до участия в 

программе обмена? 

7. Что Вам давалось легче всего во время уча-

стия в программе обмена? 

8. Что Вам давалось сложнее всего во время 

участия в программе обмена? 

9. Каким навыкам, на Ваш взгляд, нужно уде-

лять особое внимание в иноязычной подготовке сту-

дентов, выезжающих по программам обмена? 

10. В какой стране вы обучались по программе 

академического обмена? 

 

Результаты 

Данные одного из структурных подразделе-

ний КФУ показали, что за период с 2015 по 2020 

годы 1407 студентов приняли участие в про-

граммах международной академической мобиль-

ности. Чаще всего студенты КФУ выезжали в 

Китай (347) и в Германию (183). Итоги интервью 

показали, что 73.8% опрошенных студентов обу-

чались в зарубежном вузе на английском языке. 

Выяснилось, что для 31.1% опрошенных аудиро-

вание по изучаемым дисциплинам оказалось 

проблемой, для 14.8% опрошенных трудность 

составляли понимание и выполнение практиче-

ских заданий по неязыковым дисциплинам. Так-

же как одну из проблем 21.3% опрошенных сту-

дентов указали коммуникацию на иностранном 

языке. Самым сложным для большинства сту-

дентов (42.6%) было устное общение на ино-

странном языке, а легче всего оказалось чтение 

(72.1%). Многие студенты, обучавшиеся за ру-

бежом (93.4%), отметили, что формированию и 

развитию навыков говорения нужно уделять 

особое внимание в процессе иноязычной подго-

товки, поскольку это одно из необходимых усло-

вий для участия в программах международной 

академической мобильности. 

 

Обсуждение 
Академическая мобильность усиливает зна-

чение формирования и развития навыков говоре-

ния и аудирования в академической среде. Гово-

рение относится к продуктивному виду речевой 

деятельности. С помощью говорения и аудиро-

вания происходит устно-речевое общение [16]. 

Среди языковых трудностей студентов также 

можно выделить проблемы межкультурной ком-

муникации, неумение думать на иностранном 

языке, нехватку словарного запаса по специаль-

ности [17], [18], [19]. 

Таким образом, студентам важно понимать 

лекции, уметь общаться с преподавателями и 

студентами в принимающем университете. 

Представляется важным определить эффектив-

ные методы обучения студентов иностранному 

языку для развития их международной академи-

ческой мобильности. 

 

Заключение 

В настоящем исследовании с помощью ин-

тервьюирования выявлены проблемы, возни-

кающие у студентов, участвующих в программах 

обмена. Проведенное исследование позволяет 

сделать вывод, что необходимо разработать под-

ходы, приемы и методы обучения иностранному 

языку для международной академической мо-

бильности. Они должны быть направлены, преж-

де всего, на развитие говорения и аудирования. 

Данное исследование будет продолжено в 

направлении разработки методической системы 

обучения иностранному языку студентов для их 

виртуальной международной академической мо-

бильности. 
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